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NEMES DOBSINA VÁROS

Tekintetes Képviselő Testületének jelen vázlatot

mély tisztelete jeléül ajánlja

a 8%erxö,





(xömör-megye természeti szépségeinek úgy nagyszerű-
sége, miut kitűnő változatossága által van jellegezve ; ég-
hajlat- és földtani viszonyaival párhuzamban míg déli ré-
szén jól tenyész a szőlő, kitűnő dohány, finom dinnye
terem s búzája a bánátival versenyez : addig éjszaki részé-
nek legmagasb pontjain csak a törpefenyő, meg a „Holák"*)
sivár moli- és zuzmója teng ; míg a Tornallya s Putnok
között elterülő sík már az Alföld rónájának szelíd lehével
érint s a puszták pásztor-költészetére emlékeztet: addig
éjszaki részén Dobsinától fölfelé s a Garam-völgy menté-
ben, Svajcznak vadvegényes, komoly tájképein merenghe-
tünk ; ha a szelíd Sajó-völgy, Csetnek s Jolsva völgye táj-
képi változatos szépségeikkel, a tornallyai „Melegvíz"
(tengerszem) érdekességével, az Aggteleki, cseppkó'barlang
világhírű, csodaszerüsógóvel mind-megannyi kincsei Gömör-
nek : akkor a sokszor magasztalt regényes S z t r a c z e n a i
v ö l g y , de még inkább a csodás természetjátók, a D o b-
B i n a i j é g b a r l a n g , e kincstárnak nem értéktelenebb
gyöngyszemeit képezik.

A Sztraczenai völgy és a jégbarlang állandó benyo-
mást tesz arra, ki azt látta, minden pontja annyira érde-
kes, hogy bármely oldalról tekintve, érdemes a megfigye-
lésre ; képben adva is vonzó, ha a rajz hű. Ezt czélomúl
tűztem. Jöjjön velem a t. olvasó, végig vezetem a Sztra-
ceenai völgyön, kijelölöm érdekesebb pontjait B leszállunk
& jégbarlang csodás tömkelegébe, megfigyeljük minden
érdekességeivel, s engedje meg, hogy ez egyszer—-ha orvo»
is — ne Aesculap, de az ép természet papja lehessek.

A S z t r a c z e n a i v ö l g y vagy N a g y s z o r o s
(Grosso Eng) Dobsiuától éjszaknyugati irányban, mintegy
1 Ys—2 órai távolban fekszik az ójszaki szélesség 48°. 51'
B a keleti hosszúság ii7° 55'—38° 3' között.

Ha az utas Dobsinától a „Rózsa"-vendéglő mellett
a II o s s z ú h e g y (Langenberg) felé veszi útját, cseplyés,
bokros, szántóföldekkel s virányos hegyi rétekkel válta-

*) „Hola", tótul annyi mint httVaíi ' •



kozó hegyoldalon emelkedik föl, trias- és kőszénkorszaki
homokkővel és palákkal találkozik, igy gabróval válta-
kozó palarétegekkel, e hegyoldalban láthatja a világhírű.
Zemberg kékleny- és alany-bányákat közel a szekérút
mellett balra, melyek évenként áMag 2000 vámmázsa
kéklenyérczet (kékleny és alany) termelnek, jobbra nagy-
szerű vasbányákat mellőz el. Felérve a Hosszúhegy tete-
jére — 1000 méter — a Ke r é s z t-hez gyönyörű
kilátás lep meg. Lábunk alatt keskeny völgyében Dobsina
városa terül el, dél felé a kitűnő alakú R h a d z i m-hegy
meg a Rozsnyó felé mindinkább ellapúló hegységek a táv-
latnak halványuló kékjébe játszva, mindig bizonytalanabb
körvonalakkal olvadnak össze a láthatár meleg viola-sziné-
vel; éjszaknak svajczi tájkép nyílik, lábaink alatt közép-
azéles völgy terűi, a G ö l l n i c z völgye, szemben velünk
a völgy oldalát meredek lejtőzetében szálas fenyves nőtte
be, itt-ott bizarr szürke mész-szirtjei merészen emelkednek
égnek, a hegytalphoz kristályvizü tó simul, méltóságos
mozdulatlanságában egy hullám sem rendűi meg tükörén,
melyben a meredek olda'l százados fenyői meleg zöldjükkel
verődnek vissza gyönyörű tükörképben ; a szirtok között
a, G e r a v a válik ki; — itt van a Palzmann-féle vas-
gyár,*) füstjében ezer sziporkázó tűzszikra vegyül, — a
rölgyet szeszélyes kanyargással szeli végig a G ö 11 n i c z
vize mint egy ezüst szalag, benne a halak legszebbike, a
pisztráng, bőven tenyész, — fölfelé a festői fekvésű két
kis falu, István- és Imrichfalva, meg a dobsinai vaskohó
fekszik.

A Keresztnél az út egyenesen le a völgynek, a Palz-
mann-gyárhoz s bal felé Sztraozenának vezet, az utóbbit
választjuk.

Fenyves erdő között haladunk, nem sokára egy kes-
keny völgyecskébe — inkább szurdoknak volna mondható
— érünk, oly szűk, hogy csak a szekérút s tövében egy
8—4 méter széles patakcsa fér el, oldalait jobb felől a
K ő-hegynek (Stein) meredek düllője, bal felől a B u n d á 8-
hegysóg (Pelz) déli oldala sűrű fenyvesével képezi.

Mindjárt a völgyecske kezdetén az út mellett néhány
tölcsérszerü 10—20 méter haránt-átmérőjű bemélyedést
látunk a földbe, Krenner ezeket d o l i n a k-nak nevezi,*)
noha nem épen találóan; „dolina" tót szó s v ö l g y e t

f) A. mOBtoha iparviszonyok következtében munkáját beszüntette.
*) „A dobsinai jégbarlang." A m. k. természettudományi társulat

Megbízásából megvizsgálta s leírta Dr. Krenner József Sándor. Buda-
pest 1874.



jelent, helyesebb ezeket Hunfalvy szerint t ö b ö r n e k
mondani. — Ily töbrök mindenütt előfordulnak, hol a mész-
kőzetben a beszivárgó szénsavtartalmú**) víz a mészkövet
feloldja, ürt alkot, — — az űröket fedő földréteg néha
annyira elvékonyúl, hogy beszakad s így töbrök képződ-
nek ; sok ily töbör van a Sztraczena körüli hegyekben, a
jégbarlaifg közelében több helyütt, Gömörben főleg az Agg-
teleki barlang körül tömérdek ily töbör létezik, ott a nép
„Ravaszlyuk"-nak mondja.

Völgyecskénk kedves méla hely, csendjét csak a kis
patak vidám csevegése zavarja; de> im, mintha csörgése
hallkabb lenne ! valóban úgy van, — vize is megapadt,
hova tovább annál inkább apad, fogy-fogy, míg végre csak
száraz medre marad ; — a patacska eltűnt — elveszett; a
föld nyelte el, — majd újból lejebb napfényre jő lassan-
ként s a Göllnicz vizébe siet, máskor örökre eltűnt. E
pataoska neve „Florenseufen" (Verloren-seufen), a patak
után az egész völgyecske neve is az, vagy másként Árok-
nak (Graben) is mondják; az egész Sztraczenai völgy is
az elveszett, eltűnt (tótul straceny = elveszett) csermely-
től nyerte nevét.

Hasonló eltűnő s újra felszínre kerülő patak van a
J á n o s m a g a s a (Hanneshöh) nevű hegységben is,
Dobsina határában. Kis időig haladva még, a Göllnicz-
völgybe érünk, mely a benyilástól le- és felfelé terül, fel-
felé terjedő része a S z t r a c z e n a i v ö l g y .

Jellegezve van kelet-nyugati iránya, gyakori merész
kanyarulatai, keskenysége, helyenkénti hirtelen kiszélese-
dése, festői sziklacsoportozatai által, úgyszintén fenyves
meredek hegyoldalai, kristálytiszta folyója, szép s költsé-
ges szekérútja által, mely a Göllnicz vizét sokszor áthi-
dalja ; alkotó elemeinek változatos összejátszása festői
módosulataival egységes gyönyörű összhangban—az egész
völgynek komoly vadregényes jelleget kölcsönöz.

A völgy kezdetén mindjárt az Á r o k benyilásánál
van a kis falu Sztraczena, rendetlenül szétszórt, jobbadán
fából épült 57 házból áll, lakosai mind tótok, katholikusok,
vasgyári és bánya-munkával foglalkoznak. Itt van Coburg;
Ágoston herezeg jeles vasgyára, mely évenként átlag
100.000 vámmázsa nyers vasat termel, midőn 100-nál több
munkásnak ad állandó foglalkozást, 250.000 mázsa vas-
érczet használ föl s egy millió köbláb faszenet emészt
meg. — A gyárat csinos tisztilakok környezik. A falut

**) A szénsav a fölei iiüvénjzet-takardjábó} származik.



elhagyva, már előttünk van a völgy jelegzetes sajátságai-
' val, mindjárt elől bal felé a Gröllnicz jobb partján emelkedik

Jánosmagasa fenyves hegyoldalával, jobbról — a víz bal-
partján a M a c s k á s h e g y (Maöekov Vrch *).

Az utas, ki e völgyön halad, legyen bár a rideg
kétszerkettő embere, hideg számító, legyen a nyers gya-
korlat hőse, ki az életet csak kézzelfoghatóságában szereti
ismerni/ ki arról harmatot s költészetet durván letörölt,
legyen bár mily ellensége a hiábavaló ábrándnak, a köl-
tészetnek : a természet szépségeinek varázshatalma alatt,
akarata elled is fölfogva a benyomásokat, költői hangu-
latba jő, majd meg a természet óriási ereje s nagyszerűsége
mellett önérzete a kislelküsógig eltörpül; csekélységének,
parányiságának érzete szállja meg, s öntudatlanul is érzi
Shakespeare-rel:

. . . . . . mik a legyek
. > • Ar pajkos gyermekeknek, az vagyunk '

Az isteneknek mink ; inulatkozásból
Qldösnek el bennünket .

A völgy többnyire oly szűk, hogy benne csak egy,
jó karban tartott szekérút, meg a 8—12 méter széles Göll-
nicz vize fér meg, az útj mely a hegyoldal majd jobb —
majd bal ereszkedőjén vezet tova, a kanyargó folyót csak,
a Sztraczenai' völgyben 13 majd kő- majd fahíddal öleli
át. ^ - A Göllnicz vize a K i r á l y h e g y keleti oldalán,
Telgárt falutól éjszaknak ered és Margitfalvánál a Her-
nádba szakad. A völgy helyenként hirtelen kiszélesedik,
pázsit s ezer virággal hintett térre tágul ki, majd újra
megszűkül s fenyőfedte két oldala majdnem összeér. —
A sűrű szálas fenyves mily pompás összhangban van a'
magas sziklaormokkal! Komoly, csendes, mozdulatlan mint
a gzikladriás, némán s méltósággal sorakozik sudár sudár
mellé, mint egy lándzsás csapat, néma csendjót csak egy-
egy madár csevegése, meg a völgyben zúgó patak egy-
hangú > 'moraja zavarja, tövét puha moh-ágy takarja, s
üde zöldjével ezer hegyi virág képez festői tarka sző-
nyeget; a :lég végtelen tiszta, átlátszó s a fényves^balzsam
illatával1 van fele, oly üdítő, oly kellemes, nem győzünk
eleget beezívni. :

Egy tekintet — s egészen új . kép tárul elénk; a
feny;'őfedfcp .oldalt kopár, egyhangú szürke szirthalmaz
váltja'fel) vad ormok daczosan merednek ég felé, körös-
kb'rŰl zig-zugós szaggatott szirtgeiinczek, merészen kiülő

*) A tát c = cs. •



éles csúcsaikkal, — majd óriás függönykóp leereszkedő
sima sziklafal, itt egy hegyes gúla-alak, amott egy szirt-,
szobor, közbe összehányt kőtörmelék mely minden peroz-
ben leomlással fenyeget, a keskeny sziklapárkányba egy-
egy szálas fenyő fogódzik, kanyargó gyökere mint szürke
kígyó látszik ki itt-ott a mohfedte silány talajból, tűs
ágaival, heg'yes csúcsával élesen inetsződik az ég kékjébe ;
a szirt-erkélyekről kicsúszott mohtelep ágbogas gyökerei-
vel s kúszó növénytakarójával festői rojtokban fütyög le.

x Ha nem tudnók, hogy Kirchner rajzónjának híres
„Spaziergang"-jához Schiller magasröptű phantasiája adta
a modellt, azt binnők, eredetijét e szirtek közt találta.

Minden kanyarulatnál új kép, csak a kristály vízfi
folyó van ott mindenütt, a hosszú szoros völgy telve van
azon syreni hanggal, mit moraja, zúgása, suhogása okoz.
Most hirtelen meredek riasztja meg, össze-vissza hányt
szikladarabokon rohan le, majd két oldalt benyúló szirt-
falak állják útját, annál nagyobb zajjal zuhog át rajtuk,
moszatos zöld falaikat merészen csapkodja, nyalja, falja,,
habjai ezer linóm cséppé porladnak rajta szót s szivárvány-
színben játszanak a nap sugárival, itt sugaras nyalábok-
ban szökellnek szerteszét, majd átlátszó ívvé terülve,
mint egy üveglemez omlanak le ; vad örvényben kavarog
most hirtelen, majd csendesül moraja, hatalmas tombolását,
habzó zuhogását méla halk susogássá változtatja, midőn
finom homokfödte síkon terül ki, vagy egy simára nyalt
sziklatáblán átlátszó zománczczá simul; itt mozdulatlan,
méltóságos mélységgé gyűlik meg s hallgatag tanúi, a zord
szürke ormok s komoly mozdulatlan fenyvesek néznek
tükrébe. Amott az élet mozgalmas pezsgése, emitt a csen-
des halotti nyugalom egymással varázsszerÜ összhangban
egyesül. — Egy-egy üde zöld pázsittal borított hegyi rét,
rajta virgoncz juhok legelnek; a „Téli rege" Perditája,
vagy Dorcas és Mopsa nem őrizték nyájukat szebb helyen.
Ily helyen egy kis merengés megbocsátható. A természet
csodaszerü szépsége, ezernyi bája a beteg kedélyt is
fölvidítja itt, sőt az ang-ol „spleenje" vagy a német „Welt-
schmerzje", vagy a csalódás-okozta meghasonlás a sorssal
s csüggcdés, mely Heine éles gúnyjában

„Ist etwa
Unser Herr nicht ganz allmächtig ?
Oder treibt er selbst den Unfug ?
Ach das wäre niederträchtig I"

mered felénk, mindég gyógybalzsamot talál a természet
ily szépségeinek varázsszerü. hatalmában ; bajunkat feledni
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kezdjük, kibékulünk a sorssal, a bú szárnyakat kap, a»
élet újra rózsaszínbea ragyog, noha nem is leszünk oly
optimisták mint Fourier a socialista, ki azt hitte, hogy a
jólét és bőség miatt az emberek egykor 144 évesek, 8 láb
magasak s 4 mázsa súlyúak lesznek, s a tenger narancs-
lévé válik.

De térjünk utunkra; Stracena helység temetője mel-
lett közel a .Macskáshegy oldalába völgyszerű hasadók,
•ziklafalak-alkotta szurdok nyílik, ez a S ó l y o m h a s a -
dó k (Falkengrepp). Alig haladunk bele pár száz lépés-
nyire, fogva vagyunk, szoros körben sorakoznak jobbról
balról a meredek sziklafalak, méltóságos gúlák, rovátkos
tornyok, felszökkenő sziklacsúcsok, mintha az ég boltjába
fúródnának be, amott mozdulatlan kőfolyam, összehordott
kőgörgetegek, csak egy lökés kell; s tombolva csörtetve
omolnának a mélységbe, itt-ott egy-egy osoport fenyő fedi
a sziklás hegyoldalt; ha e kővilágbau a meredek, össze-
visszahányt omladék között felfelé kigyózó keskeny ös-
vényen mintegy fél óráig haladunk, virágos hegyi rétre,
egy tág fennsíkra érünk, itt a kilátás szépségeiben gyö-
nyörködve, pihenünk egy kissé, s utunkat tovább fölfelé
folytatjuk, ösvényünk a H o l l ó k ő-höz (Rabenstein) vezet
1158 méter a tenger felett. — Ismeretes pont ez szép ki-
látásáról a szomszédos béreztetőkre, messze Szepesbe és a
hatalmas Tátra-hegycsoportra, mely felséges gúla-alakza-
taival, hófedte tetőivel, meleg ibolyaszínben megható képet
ad, de még inkább a közelében, kissé feljebb fekvő I d ő -
s z a k i v a g y S z t r a c z e n a i f ó r r á s-ról. Forrás ez,
melynek bugyogása időnként megszakad, s újból beáll. A
forrás helyén egy mészkő-törmelékkel megrakott teknő
alakú gödröt látunk, melynek mélysége 60 centiméter,
szélessége 50 centiméter, ez a forrás szája, lefelé hosszú
mederré nyúlik, majd széles űrré tágul; — a forrás szájá-
tól kifelé folyó viz medre terül el, szintén mészkő-törme-
lékkel fedve; a forrás üre s medre száraz, de csakhamar
az ür kőtörmeléke közt tiszta víz kezd előszivárogni, —
növekszik, míg pár perez múlva teljes tömegben nagy ro-
bajjal bugyog föl a mélyből s fut le kiszáradt medrében,
hogy rendesen egy és fél órai folyás után megszűnjék s
a jelenet 2—3 óra múlva újból kezdődjek ; száraz évszak-
ban a szünet hosszabb, néha 2—;3 napban egyszer ömlik
ki, míg a kifolyó víz mennyisége s a- folyás tartama majd
mindég ugyanaz.

E tünemény bizonyára a szivornya hígmoztani törvé-
nyében találja magyarázatát. Kell ugyanis a hegy gyom-
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rában leuni egy tágabb űrnek, mely fölfelé csőszerű me-
netté alakulva, emelkedik bizonyos magasságig (magasab-
ban mint a forrás szája), most szögzugban megtörve lefelé
vezet s a forrás szájánál nyílik a külvilágba; az ür vagy
saját kisebb forrásából vagy sziklák közt felülről beszi-
várgó vízzel telik meg s midőn e megtelés a csőnek leg-
niagasb pontjáig ért, kell, hogy a víz a csővön ki a forrás
szájához, s innen a külvilágba ömöljön a a szivornya tör-
vénye szerint az egész csőrendszer és ür teljes víztartalma
kiürüljön. A forrás 930 méter a tenger felett,

i A Hollókő és az Időszaki forrás kiránduló társaságok
s touristák által sűrűn látogatott pontok. Ez előtt a forrás
szájához kis malomkereket alkalmaztak akként, hogy az
a kibugyogó víz által mozgásba hozatva, egy kis kalapácsot
hozott viszont rythmicus működésbe, mire az egy hangzó
lapon hangosan kalapácsolt; jelfii szolg-ált ez a forrás körül
mulató társaságnak, hogy a víz bngyog, — Mondják, hogy
a kalapács hangját az őzek ismerték már s gyakran e
jelre a forráshoz jöttek szomjukat oltani.

Do térjünk vissza a folytassuk utunkat. A Sólyom-
hasadékkal szemben, kissé fölfelé a Jánosmagasába szintén
egy Kscük völgy ecake hasad, a K i s s z o r o s (Kleine Eng),
el-eltünő patakja miatt érdekes, mint minőt az Árokban
láttunk. A hasadék torkánál faházikókból egy kis telep
terül, lakosai mind favágók és szénégetők, a telep neve
S p i t a l .

Iunon a völgy jelentékenyen kitágul, utunk a folyó
bal partján sík térés helyen vezet, egyenesen egy harán-
tul a völgyüu benyúló sziklauyelvnek, mely mint óriás
kőfal húzódik a völgyön keresztbe egészen a folyóig, rajta
hatalmas sziklacsapok, óriás gúlák nyugszanak, itt-ott egy
párkányzatába kapaszkodott fenyő magaslik,— utunk már
majd a sziklafalhoz ér, midőn ószreveszszük, hogy az ke-
resztül van fúrva s ez alagúton kocsink kényelmesen ro-
boghat keresztül. Ez a S z t r a c z e n a i s z i k l a k a p u .
A kapu sziklafalára agy tábla vau szögezve e felirattal:
„Ágoston, Szász Coburg-Góthai herczeg, a magyar terme:
szettudonulnyi társulat elnöke, téged e sziklák dicsérnek".
A kapun áthaladva, a völgy szűkebb részében vagyunk,
utunk a völgygyei gyorsan kanyarog jobbra-balra, gyaní-
tani sem lehet, merre fordul. Nem messze a kaputól a
folyó jobb oldalán kiváló sziklacsoport vonja magára figyel
műnket. Közvetlen az út mellett, mint egy épített várfal,
mered égnek egy sima óriás sziklalap 80—90 méternyi
magasan, mellette egy második, mögötte újra más, h ^
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ban némelyik mint dülledező fal szélesen meg van repedve,
ennek teteje, — annak széle dőlt romba, ez itt mint erős
bástya büszkén magaslik égnek, amaz miut csonka torony
ledőléssel fenyeget. E z a S z t r a c z e n a i s z i k l a v á r .

Feljebb haladva, utunkat újból — mint a kapunál —
vaskos sziklatömeg állja el, nyilas van bele vésve, úgy
bogy a bemetszés jobb és bal felül a sziklák erős fala
által van határolva, mik között utunk vezet át. A bevésett
felirat „Coburg Ferdinand 1840" ma is fennen hirdeti a
fennséges herczeg lángeszét, melylyel a forgalomnak ez
utat nyittatá s ezzel a vasiparnak hatalmas lendületet
adott. Ez a B e m e t s z é s (Einschnitt).

Itt a folyó jobb partján a 'K r i v á n-hegy hatalmas
fenyötakarójával, bal partján az 0 z m e z ő (Rehfeld)-hegy-
ség vonul. Nem sokára érdekes ponthoz jutunk. Egy hir-
telen fordulatnál a völgy térés hegyi rétté tágul, utunk a
Kriván lejtőjén, jó magasan a rét felett vezet; a rét közepén
hirtelen, egész elszigetelve emelkedik a földből egy szürke
Bziklacsoportozat, alakja széles alapú gúlához hasonló, jobb és
bal vállán kisebb kúpokat, sziklatornyokat, majd szobor-
szerű szirtképleteket visel, s közép csúcsával mint hegyes
gúla élesen vágódik a légbe, mintegy 58—60 méter ma-
gasságban ; a szép csoportot csaknem szabályos körben
futja körül a Göllnicz s lábát kristály-vizével locsolja ; az
egész képlet a gyertyaként rá-rá illesztett fenyő-sudarak-
kal, a rajta nyugvó kúpokkal, szobrokkal s csúcsára tett
fakereszttel, a tá# komoly fenyvessel környezett téren im-
posans, méltóságos jellegű s találóan 0 11 á r-nak nevezhető.

Bal felől a folyam mentében is óriás képződmények,
egész sziklavilág, szédítő magas és meredek hegyoldal,
egy ily sziklán jókora nyílás, valóságos lyuk látható,
melyen keresztül a favágók és szénégetők egész fenyő-
szálakat dobtak át s eresztettek a völgybe. — E szikla-
oldal neve: V é n s z i k l á k a l y u k f e l e t t . (Stary
Btrosy na dieru). Itt nyílik egy szurdok éjszaknak, benne
a Vörnár faluba vezető út kígyózik, s kis patak futja be,
mely itt a Q-öllniczbe szakad.

Utunk az Oltártól hirtelen kanyarodik bal felé, vál-
tozatos szépségein merengve, közeledünk a Sztraczenai völgy
vége felé, midőn a hirtelen nagy /nórvben kiszólesűlt tér
túlsó részén, szemben velünk az É 1 e s k ő (Spitzenstein)
120 méter magas hegyes gúláját látjuk fenyő-takarójából
fehéren kikandikálni; ez jelöli meg a Sztraczenai völgy
felső, nyugati végpontját, mely az Árok szurdok torkola-
tától idáig kanyarulataival körülbelől 5000 méter hosszú



8 mintegy órai utat igényel. Ez a völgy legtágabb tere,
bal felé a,D u c s a-hegy dűllöju, jobbról az Őnmező hatá-
rolja, az Eleskß velünk szemben, háta megett éjszaknak
a büszke K i r á l y h e g y hatalmas vaskos alakjával s
alacsonyabb bércztetök zárják a távlatot. A tér közepén
fut végig utunk, bal felöl mellette a svajezi stylben épült
tágas „ V e n d é g l ő a j é g b a r l a n g h o z " füstölgő kémé-
nyeivel barátságosan integet, erkélyén vidám vendégsereg
lobogtatja fehér kendőit felénk.

A vendéglő elegendő számú s kellőleg berendezett
szobákkal bír. nagyobb társaság is mindég jó ellátást ta-
lálhat. Etelékben elég a választék ; s ha az egykori neve-
zetes párisi „gourraand clique" nem is találna az étlapon
„hollandi potykát a la concordat", sem „marinirozott fáczán-
csirkét" vagy „creme a la tartar"-t, de az ételek izletes-
sége ellen alig lehetne kifogása; tiszták, jók és egész-
ségesek azok, — s ha kiszolgálat tekintetében fodorított
hajú, frakkos pinezérekre nem is piszeghetünk, de
nem kell oly meglepetéstől tartanunk, mint a milyen
a falusi utazót érte Pesten, ki a pinezérnek „Schinken"-t
mutatott, s ez „Schneckeníí-t hozott, ráadásul még leöntó
kabátját sardella-mártással . . .

Dobsina város képviselete határozatba vitte, hogy a
barlangot, mint ritka természeti kincset, meg fogja őrizni,
fenntartani s e részben bármely anyagi áldozatra kész 9
azon van, hogy a nagy közönségnek lehetőleg kényelmesen
hozzáférhető legyen, a barlang netaláni jövedelme is csak
fenntartására s környezetének gondozására fordíttassék. —
E végből annak felügyeletét avatott kezekbe adta; s e
téren maradandó érdemeket szerzett többek között Brecz
Sándor erdőmestei1 úr, ki a barlang háztartását, kormány-
zatát rendszeresítette ; — a barlang járhatóvá tétetett, e
részben nincs kivánni való, a jógpallóra czólszerü léposő-
zet, deszka-emelvények s fapallók, karfák vannak alkal-
mazva, úgy hogy minden érdekes ponthoz kényelmesen,
száraz talajon s hidegtől védett lábbal juthatni, a világítás
kellő számú petróleum-lámpák által van eszközölve, az ér-
dekesebb jégalakzatok magnesium-fónynyel is világíttatnak,
értelmes vezetőről van gondoskodva s a barlang bármikor
megtekinthető, a fizetendő díjjak lehetőleg csekélyebbre
vannak szabva.

De másfelől a barlang környékének csinosítása sem
látszott a városnak feleslegesnek, a vendéglőtől,a barlang-
hoz jutás élvezetessé tétetett, midőn e két' pont közti vadon
hegyoldal üde forrásaival, zordon fenyvesével, kultivált



csinos hegyi parkká lett alakítva; a város e műveletében
Szontagh Bertalan úr s mások között legtöbbet köszönhet
Dobay Vilmos Coburg herczegi bánya-igazgató úr áldozat-
kész munkásságának, ki ismeretes szakavatottsággal s ala-
pos tanúlmánynyal önállóan tervezte s vitte vógbe a mun-
kálatokat.

Mihelyt a vendéglő oszlopos előcsarnokába lépünk,
a felügyelőség czélszerü intézkedéseinek első nyomait lát-
juk ; — csinos táblák függnek a falon utasítással a bar-
lang megtekintésének módozataiban, a tanács által meg-
szabott árjegyzék ételek, lakás, barlangvilágításért a meg-
tekintéséért fizetendő díjjakról stb. stb.; az ismeretlen utazó
mindjárt tájékozva van.

Miután itt kissé megpihentünk, elindulunk a jég-
barlang felé ; a Ducsa-hegy éjszaki düllőjének tartva, az
érintett parkban haladunk fölfelé, finom homokkal kiszórt
utunk Ízléses kanyarulatokban vezet majd szálas fenyők
között, majd fiatal ültetés közt — átláthatatlan sűrűségben,
majd tágas tisztásra érünk ; minden fordulatnál van valami
új, valami érdekes, más-más kilátás a völgyre a páratlan
alakú Éleskőre s tövében a kerülői lakra, itt-ott kényelmes
falóczák, majd kristály-vizű forrásokat hagyunk el,* legne-
vezetesebb ezek közt a N a g y f o r r á s , 737™ magasság-
ban, a mennyiben vize + 6 C. fokú s oly bőségben bu-
gyog, hogy közvetlenül jókora malomkereket hajthatna,
B lefolyásában valóságos patakot képez, jó vize van a
Szontágh-forrásnak is, így a Mohos forrásnak, igen csinos
az Ikerforrás. Leghidegebb a kerülőlak mellett lévő Kis
forrás, vize -f- 5 és lj,, fok C.

A Ducsa-hegyoldal közép magasságában csakhamar
kis fabódé tűnik szemünkbe, ez jelöli utunk czélpontját.
A vendéglőtől 1ji órai séta után érünk ide, s itt még egy
1/t óráig pihenünk, hogy teljesen lehűlve szállhassunk le
a hűvös jégvilágba. — A kunyhó mellett mintegy 160—170
Q méter terjedelmű, leszakadozott szikladarabok, össze-
hányt kőtömegek-borította kis fennsík fakerítéssel van kör-
nyezye, ezen jókora tábla ffigg „ J é g b a r l a n g " felirat-
tal. A kerítés ajtaján bemenve, hűvös légáramlat tolul a
velünk szemben emelkedő meredek sziklafaltól alulról felénk
s érezteti, hogy a barlang szájához közel vagyunk, ezt
azonban csak akkor pillantjuk meg, ha néhány lépcsőn a
meredek szikla tödéig szállottunk le. A sziklafal mintegy
12 méter széles és magas, s éjszaki fekvésében kelet-nyu-
gatnak irányúi, rajta egy vastábla függ, melyen e sorok
pjvaahatók:



„E jégbarlang felfedezőinek Ruffinyi Jenő, AíégaEndra
és Lang1 Gusztávnak elismerésül a városi közönség.
Felfedeztetett 1870 Julius 15-én",

A szikla tövében vízszintes hasadék tátong, mely kö-
zepén mintegy 2 méter magas, s jobbra-balra hegyes «zai-
vakba nyúlik ki, fenyő-galyakkal van befonva, úgy hogy
csak a bemenetnek marad jókora ajtó. Ez a b a r l a n g
b e j á r á s a .

Ember-emlékezet óta ismerték e helyet J é g l y u k
név alatt, mint a szikla tövében lévő jéggel töltött hasa-
dékot, de rejtett kincsei csak nem rég ismeretesek. Az
ismeretlen ürt csak 1870. Julius-hó 15-én járta be legelő-
ször a tudni vigyó ifjú Ruffinyi Jenő mérnök két társá-
val, Lang Gusztáv m. kir. honvédhadnagygyal s Méga
Endre városi tisztviselővel — Dr. Fehér Nándor segódkezés©
mellett.

Midőn már előbb az ür felé lőtt puska dörrenésére,
abból hosszantartó dübörgő, tompa visszhang felelt, szilár-
dan feltévé magában Ruffinyi, hogy az ürt kikutatja. így
a mondott nap reggelén a szükséges kötelekkel, létrákkal
s más segédeszközökkel felszerelve, indult nevezett társaival
a kérdéses helyhez.

Először Ruffinyi erősíté derekára a kötelet, mely egy
forgatható fahengerre volt csavarva, egyik kezében erős
zsinórt tartott, mely viszont egy csengővel volt összekötve
s jeladásra szolgált, derekán a bányászmécs függött; mi-
után így az eshetőségekre elkészültén a jelekben megálla-
podtak volna, bányászi elszántsággal csúszott be a föld
ajatti ürbe s csakhamar eltűnt a sötét ismeretlen világban.
Életveszélyes vállalat volt! Sokáig kelle a szűk, beomlott
kőtörmelék, összehányt fatörzs-darabok s gazzal tömött
sziklahasadék közt utat keresnie, — hol sima meredek
jégparton csúszott lefelé, hol ismét vissza föl kelle kúsz-
nia, majd jobbra, majd balra bujkálnia, mindenütt a jég
irányát igyekezett követni; — most tágabb űrben eresz-
kedik le s egyszerre térés csarnokba lyukad, — a K i s
t e r e m-bon van, sima jégdomb tetején áll, sebesen csú-
szik itt le háton fekve, most sík jógpallón fut előre sebe-,
sen, dobogó szívvel, örömtől elfojtott lélekzettol ; a terem
jégpallóját, — meg a három nagy oszlopot mécse magicus
fénynyel világítja meg s bizonytalan homályt áraszt a sötét
ismeretlen űrben, síri csend körülte ; dagadó kebellel fut
most vissza a nyíláshoz s reszkető hangon kiált kifelé :
„Jertek le utánam, felséges jégvilág van aluli"



16,

Erre, a künn maradt társak mohó kiváncsis,ággal se-
besen' kjisztak be, a Ruffinyi derekára kötött, s. kívül vég-
ződő kötél Ariadne fonala lett. .

; Ezzel fel lett tárva a jégbarlang, a történtekről
jegyzőkönyv vétetvén föl, a város okmánytárába tétetett.
Ä' barlang neve : „D o b s i n a i J é g b a r l a n g " vagy
„K úff i n y i-b a r 1 a n g" lett.

Ha már magok a jégbarlangok ellentétben a mészkő-
és cseppkő-barlangokkal a ritkaságok közé tartoznak, akkor
a Dobsinai jégbarlangról még azt is határozottan mond-
hatni, hogy az mind nagyság, mind szépség tekintetében
az eddig ismert valamennyi jégbarlang között legelső
helyet foglal *). Jellegző sajátságai : éjszaknak néző hegy-
oldal gyomrában nyugati, de főleg keleti irányban terjed
ki, üre a bejárattól kezdve lejtőzetesen tart lefelé, úgy
hogy ez a barlang legmagasabb pontját képezi, a barlang
szája igen szűk; — mészkőzetben kisebb-nagyobb kiter-
jedésű ür.ök, aknaszerü menetek, folyosók állandóan óriási
jégtömeget tartalmazó nagyszerű tömkelege. — Jege szám-
talan egymásra fagyott rétegek tömegéből áll, hol sima sík
padlózatot, hol óriási jégfalakat képez, miközben külömbözö
jégcsapok, kúpok, oszlopokon kívül csodás szépségű jég-
alakzatokat alkot, majd víztiszta átlátszó s légtelen, majd
fehéres, átlátszatlan, alabástrornszerű, apró légbuborékokat
tartalmazó, benne kevés állandóan folyó víz is találtatik.
— Összes kiterjedése 8874 Q méter; ebből jégterület
7171 Q méter, jéggel nem borított, sziklás felület 1703
Q méter, a barlangban látható jég összes tömege 125.000
köbméternél több és (1 köbméter jeget 9.1 méter-mázsá-
nak számítva) egy millió méter-mázsánál többet nyom.

De szálljunk le immár a titkos földalatti jégvilágba.
Bemenvén a bejáraton 38 falépcsőn haladunk le- és bal
felé; a barlang szélesedő torkában vagyunk, a boltozatot
és oldalfalakat mész-szirtek képezik, míg a padlózat merő
jégből áll, mely itt kissé sáros, poros s lejtőzetosen tart
lefelé. Még pár lépcső s a barlang főürege — a J é g -
t e r e m tárái ki előttünk egész nagyszerűségében ; magas-

*) Kremier J. G. „A Dobsinai jégbarlang leírása" czímfi kitűnő
müvében következő jégbarlangokat említ: 1. A Sziliedéi Torna-megyében.
2. Gyezár Erdélyben. 3. Zapordia Bihar-megyében. 4. A Deményfalvi
a Liptói havasokon. 5. Egy a horvát Karszt-hegységben. 6. St. George
a Genfi tónál. 7. Vergiberge (Genfi tó). 8. Schafloch (liothhoin a Thuni
tó mellett).
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sága 10—11 motor, hossza 120 méter, szélessége 35—60
méter, terjedelme 4644 Q méter *).

Tágas terembea állunk, egész padlózatát tükörsima
jég alkotja, félve lépünk rá, hogy el ne csúszszunk, lábaink
alatt a boltozatról lehullott ezer jégkristály recseg, ropog;
a padlózat nagyobb kiterjedésében tükörsima jégsíkot alkot
— 1726 Q méter terjedelemben — nincs ezen egy emel-
kedés vagy mélyedés — sokszor vig korcsolyázók ver-
senypályája volt nyár derekán — többi részlete lejtős —
dombos; a terem felső fala rendetlen alakú be-benyúló
szürke szirtjeivel méltóságos bolthajtásként borúi a fél-
homályba tűnő fénylő jégpallóra, kisebb-nagyobb jégcsa-
pok függnek rajta, s millió jégkristály, csillagalakzatok
borítják; itt átlátszó oszlopok, ott egy magas jégdomb, s
ezerféle változatos jégalakzat mindenfelé.

Feledhetetlen a benyomás, melyet itt erezünk! Imént
még a szabad természet napos ege alatt a kilátás tág pa-
norámájában gyönyörködtünk, virágos réten, erdős hegy-
oldal zöldje vett körül, — játszi pillangók repkedése, vi-
dám madárdal, zajosan csevegő patak — mozgalom, pezs-
gés, élet mindenütt; most komor, sötét, hideg űrben vagyunk
a föld alatt, zord halotti mozdulatlanság, ünnepélyes tem-
plomi csend vesznek körül, csak a boltozatról egy-egy le-
cseppenő vízcsepp pottyanása, meg lépteink egyhangú
kongása visszhangzik rémesen, óriási jégtömegek között
komor szikla-boltozat zár keblébe ; a lámpák világa titkos
félhomályt áraszt szerteszét, — halványkék színben üt át
az oszlopok átlátszó jegén, élesen törik meg az alabástrom-
szerű jégtömegeken ; a boltozat jégkristályaival mint egy
gyémánt-csillár ezer színben ragyog s sziporkázó fényt szór
szerteszét, mely a padlózat jégtükörében verődve vissza,
a félhomálylyal rnagicus fényjátékot üz ; — ez mind oly
varázsképpé olvad, hogy az „Ezer egy éj" mcsc-világában
érezzük magunkat, nem menekedhetünk a bűvös benyomás-
tól, mely oly hirtelen éjszaki sarkvidékre varázsolt.

A terem boltozatáról egy sziklatörneg ereszkedik a
padlózatra jó szélesen s a termet mintegy két részre osztja,
egy nagyobbra és egy sokkal kisebbre. Utóbbi a K i s
t e r e m — a barlang torkából közvetlen ebbe jutunk —
a „Nagy teremmel" nem egy síkban fekszik, a mennyiben
padlózatát a Nagy terem dombbá alkotott jego alkotja. —

*) A számadatok majd kivétel íiúlkfil Ruffiiiyi Jenő úrtól szár-
maznak, igen megközelítőleg pontosak.



Itt, a bejövettői balra egy aknaszerű — még ki nem ku-
tatott — ág vezet lefelé ; magam mintegy 30—35 méter
mélyen ereszkedtem le sima jégpartján, mely meredeken
esik. A terem közepén két négyszögű, hegyes csúcsba futó
jégtábla áll a sík pallón, ezek a S í r k ö v e k ; jobbra
van a meglepő szépségű V í z z u h a t a g az E l e f á n t -
fej-jel, a sziklábóltról ívben lezuhanó víztömeg ez, csak
néma mozdulatlansága mutatja, hogy jéggé merevedett;
alapjához sajátságos jégalakzat tapad, mely elevenen em-
lékeztet egy elefántfejre. — A benyúló sziklafalhoz egy a
padlózatból dombosán kiemelkedő jégoszlop—a F a t ö r z s
támaszkodik, görcsös s bosszant rovátkolt felülete miatt
vaskos fatörzshöz hasonlít; magassága 7.5, átmérője 2.5
méter. A terem nagyobbik része a N a g y t e r e m , itt is
van a fal mellett egy a mélységbe vezető, jeges oldalú,
aknaszerű menet, helyenként boltozatosán kitágul, torko-
latát igen szép 10 méter szóles, 6 méter magas jégfal állja
el, mely fölül a sziklafalhoz, alul a jégpallóhoz fekszik,
ez a P i n c z e a j t ó ; itt van egy igen gyorsan növekvő
jégstalagmit, ez évben 0.5 métert nőtt; általában az egész
terem jege igen élénk növekvést mutat, úgy hogy azt
innen tisztítani, vágatni kell ; a termet körülfutó deszka-
palló úgy volt ezelőtt két évvel építve, hogy az a jégsík
felszínénél 25 centiméterrel magasabban feküdt, most már
a jég van 15 centiméterrel magasabban a deszka-pallónál.
E körülménynél fogva a járda mellett mindenütt elvezető
csatorna lett vágva, mely a vizet ismét egy 14 méter mély
jógaknán át a barlang legmélyebb részébe vezeti; ily mó-
don a jég növekvése a Nagy teremben jelentékenyen gá-
tolva van.

Itt vau a már említett h á r o m J é g o s z 1 o p is;
egyik ezek közül magas jégdomb tetején nyugszik ; mind-
egyiknek feltűnő átlátszósága már távolról sejteti, hogy
nem tömör, — közelből látjuk, hogy valóban üresek azok,
s hozzá még egyiknek hengeralakú űréből állandóan vé-
kony vízsugár csörtet lefelé, mely a palló jegébe kis kat-
lant mosott, ez állandóan vízzel van tele, neve: K ú t ;
ezen oszlophoz egy háromszögalakú ferdén dűlő jégtábla
támaszkodik, melyet hosszanti hasadék szel át, ez a B e-
d u i n - s á t o r , annyiban érdekes, a mennyiben benne
Krenner a barlang jégtömegének egykori glecserszerü moz-
gását véli felismerni, midőn felteszi, hogy az egykor való-
szinüleg jégoszlop volt s az eltolatás közben összedőlve,
mai ferde helyzetebe került.
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Ha már magok az oszlopok nagyságuk, (8—11 méter
magas, 2—3 méter átmérővel), elegáns alakjuk s jegük át-
látszósága, meg üros szerkezetük által méltán megnyerik
tetszósünkot, akkor a felületüket ellepő ezer változatos jég-
ékítmény még inkább leköti figyelmünket. Jégszalagok,
finom összekuszált szálak, párhuzamos gyöngysorok, majd
összecsomósodva, majd keresztűl-kasúl fonódva csillognak
az oszlopon ; lefüggő hosszú bojtok, gazdag vállrojtok, majd
legyezőforma tiszta átlátszó jéglomozek, üveg félgömbök,
hegyes csapokba futva ki, — majd újra levelek, lombok,
hullámosán hajlott fűszálak, sarlóképű hegyes jégnyúlvá-
nyok alkotják ornamentjeikcit leírhatlan változatokban;
szemünk minden mozdulata, a gyertyaláng minden lobba-
nása más meg más csillogó alakot varázsol elő.

Felséges látvány !

Említésre méltó még itt a K á d, egy a boltozatról
süiün cseppegő víz által a jégbe vájt 0.5 méter átmérőjű
katlan elvezető csatornával ; az Ú j o s z l o p , egy 0.5 mé-
ter vastag rücskös jégtuskó feküdt a jégpallóu, ohez két
év alatt egy felülről lefelé növekvő függélyes, tiszta át-
látszó jégcsap fagyott s ma 2.5 méter magas igen csinos
oszlopot képez.

A teremnek keleti vége hegyes szögbe fut ki, itt
többnyire olvadás mutatkozik a jégen, a pallót sokszor
víztócsák fedik ; nevezetes itt egy föld- meg kőomladékból
képezett jókora domb, mely a barlang épen e pontja felett
fekvő, 4 hectar terjedelmű töbörnek, a D u o s a i s z a-
k a d á s-nak felel meg.

Az, mit eddig bejártunk, a barlangnak F e 1 s ő eme-
l e t e volt, van ezenkívül egy A l s ó e m e l e t e is, mely
ennél nem kevésbé érdekes, de talán még meglepőbb.

Az A l s ó e m e l e t egy szakadatlan folyosó-alakú
ürmenetből áll, mely a terem déli oldalfalának irányát szo-
rosan követve, akként vau képezve, hogy déli falát a terem
boltozatos sziklafalának déli oldala — illetőleg annak le-
nyúló folytatása, éjszaki falát pedig a terem jégpallójának
óriási vastagságú termószet-alkotta harántmetszete alkotja.
E folyosó eredetileg két részből, egy J o b b o l d a l i
s z á r n y b ó l , meg egy B a l o l d a l i s z á r n y b ó l ál-
lott, a két szárnyat egymástól merő jégtömeg választotta
el ; e jégtömeg mintegy 6 méter vastagságában alagútszerü-
leg átfuratott s a két szárny ily módon egy folytonos sza-
kadatlan iinneuetté lett; egész hossza 200 métert tesz.



20

ebből a régi baloldali szárnyra 80 méter, a jobbikra 120
méter hosszúság esik.

A Jobboldali folyosóba a Kis teremből jutunk ter-
mészet-alkotta nyíláson, melyben lefelé meredek lópcsőzet
vezet; a Baloldali folyosó felfedezését újra a nyugodni
nem tudó Ruffinyi kutatásvágyának köszönhetjük, ő a le-
folyó víz irányát kutatva, a terem jógpallója meg szikla-
fala közt keskeny hasadókot talált, ennek irányában a
jeget áttörette s 6—8 méternyi jég alagútja — sejtelmét,
hogy alul űrnek kell lenni, csakhamar valósitá, — midőn
a Baloldali folyosóba lyukadt.

De szálljunk le most már az Alsó emeletbe. — A
két út közül a Nagy terem keleti sarkában lévő jégalag-
utat választjuk, falópcső vezet lefelé 8 a baloldali vagy
a R u f f i n y i - f o l y o s ó b a n vagyunk; mondott hosszú-
sága mellett 6—15 méter szóles, 15—22 méter magas si-
kátor ez, déli falát sziklaoldal képezi s felül ívalakban
hajlik a túlsó falhoz, mely tiszta, merev jégből áll. A te-
rem padlózatának felszíne lejtőzetesen, mindinkább meredek
esésben ereszkedik ide, majd meg óriás, rétegzetes haránt-
metszetében a sikátor pallóján nyugvó, meredeken felemel-
kedő jégfallá lesz.

Ha már fenn a teremben a jégpadlózat terjedelme
meglepett is, még sem volt az valami soha nem látott
dolog, — a természetben egy befagyott tó, vagy jéggel
borított sík lét nem más képet ad ; de midőn ugyanazon
jégpallót vastagságában is látjuk, akkor lehetetlen bámu-
latunkat elfojtanunk; 200 méter hosszú, 15—20 méter
maga8 szakadatlan jégfal 4644 Q-méter terjedelemben*)
oly óriási tömeg, milyen csak a sarkvidékeken látható,
a mi szélességünk alatt rendes viszonyok között egyáltalán
sehol sem jön elő.

Ugy tűnik föl, mintha a terem jegét itt egy geolog
keresztül metszette volna, hogy alkotó, részeit — belső
szerkezetét tanulmányozhassa, láthassa. Es valóban e met-
szet némi bepillantást enged az egész csodás tömeg szer-

*) Váljon ezen 4G44 •-méter terjedelemben, az az a terem
padlózata alatt mindenütt jég van-e, — kétséget kizáró bizonysággal
állítani nem lehet; de mindenütt, hol eddig a palló alatt voltak, a
jég szakadatlan, folytonos összefüggő tömeget képez. Indítványba hoz-
tam a folyosókból be a palló jegébe, keresztül azon egy-két alagutat
vágatni— ha csak a jégtömeg kiterjedésének tanulmányozása végett ist,
a mi jövő nyáron meg fog történni,



21

kezeiébe. Mint egy bezárt könyv lapjai, úgy fekszenek
itt jégrétegek-jégrétegekhez tapadva; azt is latjuk, hogy
lapokból áll, de meg nem számlálhatjuk.

A rétegek majd víztiszták, majd alabástromszerüek,
néhány milliméter — néhány centiméter vastagságban vál-
takoznak, közbe-közbe néhol finom porréteg is van ; —
párhuzamosan fekszenek egymáson, együttesen hajlanak
néhol egész 40 foknyi szögig.

A jégfal keletkezésére nézve Krennernek bizonyosan
igaza van, midőn mondja, hogy : „az óriási jégtömeg haj-
dan a sziklafalig nyúlt, kevésbé az elolvadás, mint az el-
párolgás következtében apránként hátrább húzódott, e me-
redek sőt gyakran előre bukkanó falat alkotva". — Ily
módon tehát a sziklaoldal s a jégfal közti ür — a folyosó,
a barlang alsó emelete származott.

A Nagy teremben lévő leírt akna ide vezeti a vizet,
mely itt már hatalmas tömeggé fagyott.

A jégfalon kívül érdekes jégkópződmónyek is vannak
itt, a legszebbek egyike a L u g a s ; magas jégdombon
áll, ívben összeborúló lombok, pálma-levelek, finom fű-
szálak külömböző vastag1, víztiszta jégrétegeiből van fonva,
beliirét is ezerféle jégvirág, meg ragyogó jégjegeczek al-
kotják. Belülről erősen megvilágítva s kívülről szemlélve
bámulatos szép kép. A Lugas 6 méter magas, 1.5 méter
széles.

A jégfalban felű.1 egy helyt egészen szabályos kör-
alakú, sima oldalú, 0.5 méter átmérőjű lyuk vezet befelé,
átellenben ezzel ugyanily magasságban a sziklafalba ha-
sonló lyuk nyílik; ez a k é t B o r z l y u k .

Most az A 1 a g ú t-hoz érünk, 8 méter hosszú, jó tág
sikátor ez, tiszta merev jégbe van kivágva, — azon
pont ez, mely az eredetileg1 két szárnyból álló folyosót
egymással összeköti ; ezen áthaladva, a K á p o 1 n á-ba
érünk ; a folyosó sziklafala és a jégfal gót ívben hajlik
itt össze, változatos jégképződmények díszítik falait; csen-
des méla kis hely. — Midőn ide érünk, a barlang folyo-
sójának régi jobb szárnyában vagyunk.

Ez a barlang leghidegebb, legszárazabb része. Olva-
dásnak itt nyoma sem látható. Itt is ugyanazon óriási jég-
fal és a hozzá ívben hajló sziklaboltozat alkotják a folyó-
BÓt; alapja meredeken sülyed a mélységbe, hova szikla-
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törmelék s eljegesedett hasadékok között a barlangból
esetleg beszivárgó víz folyik le, s így itt, a barlang leg-
mélyebb részében, annak természetes elvezető csatornája
van. Ez Krenner alapos vélekedése szerint a hegy aljában
a Nagy forrásnál nyílik, úgy hogy a forrás feltűnő hideg
vize a barlángbeli elfolyás eredménye volna. Ezen elve-
zető szűk csatorna nem tágúl-e ki valahol újból nagyobb
űrökké, nem rejt-e még csodásabb jégkincsekot, nem tud-
hatni.

A barlangnak egyik legmeglepőbb része ez, reám
legalább mindannyiszor legélénkebb benyomást, sajátszerű
ellenállhatatlan bűvös hatást gyakorolt; nem annyira egyes
alkotó elemeinek kiváló szépsége vagy jógképződményei-
nek nagyszerűsége, mint inkább az egésznek együttes ha-
tása, borzalmas, vonzó vad igézete, hogy úgy mondjam,
pokoli képe megkapó.

A folyosó kitágul, sziklabolthajtása kiváló bizarr szirtek
ki kiállása, mély öbölforma vájulatok, tátongó hasadékok
miatt zigzugos, igen rendetlen felületű ; meredeken a mélybe
sülyedő fenekén szirtgörgetegek, leszakadozott hatalmas szik-
lák, rombadőlt alaktalan kőtömegek vadul, a legnagyobb
rendetlenségben keresztűl-kasúl vannak egymásra hányva ; a
mélyből a részben eljegesedett repedések bizonytalan sö-
tétje mered reánk. Felcsigázott képzelmünk élénk tevé-
kenysége a félhomály bizonytalan alakú kőszirtjeiből, fe-
hérlő jégtuskóiból mesebeli szörnyeket, pokoli sátánt, bű-
vös lidérczet varázsol elő. Hasztalan keresünk itt valami
szelíd képet, valami enyhét, lágyat, gyöngéden hajlott vo-
nalt, hullámosán görbült felületeket; minden vonal élesen
van megtörve, minden lap hirtelen, darabosan szakad meg,
csupa kiálló szöglet, hegyei csúcs, éles szél; minden zord,
minden vad, a mi körülvesz. Ha Hogarth híres széptani
elméletét a hullám-vonalra (Wellenlinie) alapítá, nem tudom,
miben keresné itt a barlang szépségét? Pedig valóban
Bzép, de borzad almásán szép az ! Itt egy Dante-féle pokol
Doró phantasticus rajzaival megtestesülve van. Nekem
mindég a jeles Breughel Péter ismert festménye merült
föl emlékemben, melyben Sybilla Aeneast az alvilágba
vezeti.

A folyosó e részlete : a P o k o.l. Egyik zugában egy
7.—8 méter magas vaskos jógtuskó fekszik a sziklafalhoz,
s a mögötte lévő sötétszínű sziklacsoport miatt a félho-
mályban mint egészen fekete, határozatlan alakú tömeg lát-
gzik, ez : L u c i f e r.
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Itt van egy lefelé vezető aknaszorü menet, részben
eljegesedve, részben kezdetleges cseppkő-alakzatokkal dí-
szítve. Kikutatva nincs még; magam körűibeiől 50 méter-
nyi mélyen voltam benne. Az egyes jégképződmények
közül említendő itt a F ü g g ö n y ; a jógfalról szabadon
lelógó 10 méter magas és 8 méter széles jéglepel ez, úgy
függ le, hogy a jégfal meg a függöny közt széles hézag
marad. Festői redőzetben fütyög le egész a padlózatig,
finom vízszálak, átlátszó gránátfűzérek, szabadon függő
rojtok, hullámos fürtök díszítik, és változatos leírhatlan
alakzatok vannak beleszőve.

Az O r g o n a 8 méter magas, 6 méter széles jég-
alakzat. A jógfalról majd egészen vékony, majd lábnyi
vastagságú, egészen szabályos hengeralakú jégcsapok — or-
gona-sípok módjára — lépcsőzetesen s egészen párhuzamosan
sorakoznak egymáshoz, majd a padlózatig érnek, majd
szabadon lógnak.

Közel az Orgonához a sziklagörgetegek közül elszi-
getelten, egészen szabadon emelkedik ki egy feltűnő tiszta,
4—5 méter magas jégtömeg, ezelőtt két évvel meglepően
hasonlított egy lefátyolozott, álló női alakhoz; jégtömegé-
nek gyarapodása folytán alakja sokkal vaskosabb lett,
minden méreteiben kiszélesedett, úgy hogy ma inkább
egy nagy haranghoz hasonlít; megnevezni nem merem,
mert félek, hogy ha a fátyolozott nőből két év alatt ha-
rang lett, épen oly joggal lehet jövő évben valami köpö-
nyeg, noha el nem vitatható, hogy legalább a női termé-
szet meg a harang között némi analógiát nem nehéz ta-
lálni ; de meg attól is tartok, hogy elnevezésem oly találó
lenne, mint a Don Quixotte-beli festő rajza volt, mely oly
hűen ábrázolt egy kakast, hogy a művész jónak látta
aláirni: „Ez kakas, és nem róka". ; .

Itt van továbbá egy 5 méter magas feltűnően átlátszó
jégoszlop, mely 3 év alatt képződött, most is gyors nö-
vekvésben van. Ez az Ü v e g o s z l o p . Helyenként le-
csüggő jókora jégcsapokon kívül nevezetesebb jógalakzat
nincs itt.

A folyosó végét elérve, hosszú lépcsőzet magaslik
előttünk, ezen kell fölraenuünk. Utunkban itt is sok érde-
kes néznivaló van s nem fog az unalom a híres bölcsész
Mendelsohn különös sajátságának követésére bírni, ki szom-
szédja házának fedelén a zsindelyeket olvasta meg ; de ha
mi is megszámlálnék a lépcsőket, találnók, hogy közel
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150 van. FáraBztó de élvezetes út! Az utolsó lépcsőt meg-
mászva, meglepetve látjuk, hogy újra a Kis teremben va-
gyunk, a Vízzuhatagnál állunk.

Meg kell említenem, hogy a barlangban semmiféle
növény vagy állat nem tenyész ; egy-egy betévedt szúnyog
vagy kis éjlepo itt-ott a jéghez tapadva az egyedüli élő
lények, mikkel ittlétünkben találkozunk' A barlang szikla-
hasadékaiban azonban csontokat több helyütt találtak,
ezeket erdei medve (Ursus arctos) csontjainak határozhat-
tam meg.

A barlangot minden nevetességeivel 1Y2—2 óra alatt
szemlélhetjük meg. — A benntartózkodás kellemes, lég-
huzamnak legkisebb nyoma sem észlelhető; Krennernek
sodortalan selyemszálra függesztett pelyhe sehol sem árult
el légáramlást. Czélszerű mégis téli vagy legalább mele-
gebb, ruhában járni be a barlangot, bemenet előtt teljesen
lehűlni, de még inkább a kimenetnél óvatosan járni el.
E végből legczélszerübb, ha a barlangból kiérve, közel
annak bejáratától a meredek szikla mellett időzünk egy
ideig, itt a légnek hőmérséke hűvös még, de jóval mele-
gebb a barlangbeli hőmérsékletnél; — így mintegy fokoza-
tosan térhetünk át a nyár meleg légkörébe. Legtöbb ven-
dég azonban megelégszik nyári öltönyével, midőn a bar-
langot bejárja, legfeljebb egy kis kendőt köt nyakára, vagy
plaidbe burkolódzik. Daczára, hogy sokan valóban könnyel-
műen járnak el a barlang megtekintésénél, mégis megbete-
gedéseket nem tapasztaltam, noha erre mint helybeli orvos-
nak bő alkalmam lehetendett.

A barlang látogatóinak száma szemben annak neve-
zetességével igen kicsiny ; de oka bizonyára abban van,
hogy az eddig nem lett elég széles körben megismertetve.
A külföld alig hallott valamit létezéséről. A barlangot felfe-
deztetése óta összesen mintegy 6000 egyén nézte meg; de
évről-évre növekszik látogatóinak száma; — míg első év-
ben, 1871-ben, csak 298 látta, addig az elmúlt 1877. évben
1570 egyén nézte meg. Külföldről igen kevesen látogatják,
más világrészből pedig csak' egy-két ember jött megtekin-
teni. A látogatók között 1600 nő volt.

Ha ezek után a barlangbeli jégképződós — mint ily
nevezetes természeti jelenség —- felett elmélkedni akarunk,
első sorban érdekes a barlang hőmérséki viszonyainak
megfigyelése.



A barlang külömböző részleteiben levegőjének hő-
mérséke külömböző; leghidegebb az Alsó emeletben és
pedig annak Jobb szárnyában, hol a hőmérő higanya majd-
nem mindég — 3° C. mutat, a Ruffinyi-folyosóban — 2° C,
a Terem hőmérsóke pedig többnyire 0° vagy kevéssel 0°
alatt áll. Egy a barlangbeli levegő hőfokának tanul-
mányozása végett eszközölt hőmérészeti sorozatból kitűnik,
hogy a barlangbeli és külső levegő hőmérséke között szo-
ros viszony létezik, úgy hogy a külső levegő hőmérsóké-
nek emelkedésével a barlang levegője is melegebb lesz, a
külső levegő lehűlésével a barlangbeli hőmérsék is alászáll;
de mig a kül-levegő hőmérséki ingadozásai igen tág kor-
látok között mozognak, s míg a kül-lég évi ingadozása
50°-ot meghalad, addig a barlangbeli léghőmérsék igen
szűk határok között mozog, az évi ingadozás 14°-nál nem
tesz ki többet. A külső évi közép-hő + 3.59°, a barlangé
— 0.87° C. Nyáron a barlang általában melegebb mint
télen; eddig észlelt legmagasabb hőmérői állás + 5.° C.
volt a Terem keleti végében, augustus hóban, midőn a
küllevegő hőfoka -f- 23.6° C-nál állott; az eddig észlelt
leghidegebb hőmérték — 9° C. volt a Jobb folyosóban,
december hóban külső-25.50 C. mellett. Az Alsó emelet-
ben majd soha sincsen a hőmérsék 0° felett *). Télen a
barlangban sem olvadás, sem semminemu v í z j á r á s
nincs. A Kút be van fagyva, az Oszlopból csepp víz sem
folyik.

A barlangbeli jégkópssődós s a jég állandó megmara-
dása lényegileg abban találja okát, ,hogy a barlang hőmér-
séke á l l a n d ó a n alacsony, úgy hogy a hideg évszak-
ban képződött jege nyáron át is megmarad.

Ennek értelmezése nem lesz nehéz, ha a barlang
helyi és alkotási viszonyait tekintetbe veszszük.

a) A barlang magasan — 969.5 méternyire a tenger
felett — fekszik éjszaknak néző hegyoldalban. A magas
fekvés tudvalevőleg alacsonyabb évi közép-hőmérsékkel
jár, ennyiben tehát a jógképződéBre igen előnyös mozza-
nat ; de az éjszaki oldal fekvésénél fogva hidegebb, s még
hozzá a barlang szája előtt előre düllő sziklafal moh-taka-
rójával a barlang bejáratát folyton árnyékban tartja, úgy
hogy ide soha sem süt a nap. így a közvetlen fölmelege-
dós gátolva van.

b) A barlang felső nyílása — szája — igen kicsiny, alsó
nyílása — elvezető csatornája — igen szák. JE két pon-

*) A barlaűg hőmérséki viszonyait Dr. Fehér Nándor is tai
mányozta. Lásd: „Természettudományi Közlöny" 1872. évi folyam.

tanúi-
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ton'kívúí száníbávehető légkicsórdl'Ödés'a bai'láagbeli és
a''JsiilsÖ levegő, között sehol sem jöhet létre. A^ felső nyi-
lásoláyépW'"kicsinysége miatt átömlós (diffüsio) útján'-osak
igen .alárendeltfokú légkicserólődé.s' lehetséges, 'viszont a
szelek sem verhetnek bele levegőt; az alsó nyílás lazán
egymásba hányt kőtörmelék, meg jéggel, nem külömben : atz
elfolyó vízzel hagyon el van torlaszolva, úgy hogy az ígj'l
mégszukÜlt abó nyíláson akár közvetlenül, akár ! áz elfolyó''
víz'áltaT elnyeletve, csak igen kis mérvben távázhátik e l '
a'barlang levegője ; a küllévegőnek pedig ez úton való':

bejutása'alig képzelhető/ épen mivel a kifelé vezető nyílás
a barlangból elfolyó vízzel —- a kifelé bugyogó forrás vi-
zével — van! mintegy betömve.

e) A' barlang bejáratától kezdve mindenütt - "-lefelé
tart. A télnek hideg, tehát nehezebb levegője a lefelé ve-
zető űrbe könnyen nyomulhat be, annak levegőjét s falait
lehűti.' E lehűtött levegő a meleg évszakban sem távoz-
hatik eV könnyen; lefelé való elfolyását az alsó nyílás leirt
szűk volta ;nem engedi, fölfelé pedig a barlang bejáratán
át inint nehezebb test nem emelkedhetik ki ; viszont a
külső' melegebb' lég : mint könnyebb nem tolulhat befelé s
a: barlángbeli hidegebb levegőt ki nem szoríthatja. Ha a
barläng iránya a nyílástól nem le-, de fölfelé tartana, akkor
annak lehűtött űrébe a nyár meleg légköre könnyebb faj-
súlyánál fogva szükségképen beáramlanék, a barlang hideg
levegője pedig lefelé szállna s az alól fekvő nyíláson
illanna el; • így tehát a levegő körforgása igen, szabadon
történhetnék.

E z e k s z e r i n t t e h á t a b a r l a n g n a k ma-
g a s s é j s z a k n a k n é z ő f e k v é s e , s z ű k f e l s ő ,
n y.í I á s a, e l t o r l a s z o l t a l s ó n y í l á s a é s l e f e l é
t a r t ó i r á n y a a b a r l á n g b e l i 1 e v e g ő n e k., 1 e-
h ű 1 é s é t s á l l a n d ó a>n • a 1 a c s o n y f o k.o n- m a.r a*
d á s á t e s z k ö z l i k ; e b b ő l a b e fo 1 y ó v í z j é g g é
f a g y á s a s a j é g n e k á l l a n d ó m e g m a r a d á s a
k ö v e t k e z i k . , . ;. .,

A-beszivárgó, de főleg tavítszszal a bejáraton na-
gyobb mennyiségbon beszivárgó víz a barlangban jéggé
mered,' a nyár> meleg levegője ahhoz többé nem juthat, s
nem képes ;azt megolvasztani. A jég tömege folytonos gyara-
podásban van s elébb-utóbb bizonyosan az egész barlang-
űrt betöltené, ha e törekvésének művileg korlát nem sza-
batnók.



A padlózat jege, a rótcg'os jégfal a barlangba főleg
a nyíláson időszakonként nagyobb mennyiségben beomlott
víznek megfagyásából, rétegnek rétegre rakodásából szár-
mazott. Az oszlopok, csapok, jégalakzatok és díszítményeik
részint a különféle módon beszivárgó, becseppegő víznek
lassú fagyása, részint a már bennlévő jégnek olvadása és
újbóli megmeredése által képződtok; a jég és víznek a
barlang hidegebb meg melegebb levegőjével való esetleges
küzdelmében nyerték mesés alakzatukat *).

Soká elmélkedünk, merengünk még tündéries szép-
ségein, mesés nagyszerűségén. Nincs-toll, mely híven le-
írhatná, nincs ecset, mely utánozhatná.

• •'•••':".)

*) A jégbarlang bővebb órtelmczóséro vonatkozólag Krenpernek
o részben végbevitt kimerítő alapbuvárlataira utalom 9, \, olvasót,
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a jógTbarlang- látogatóinál!.

1) Ljszak felől utazó a Kassa-Oderbergi vasúttal
juthat a barlanghoz. Legczélszerűbb Poprádon kiszállani.
Itt 80 vendég számára kényelmesen berendezett szálloda
van. Kocsi mindég kapható, mely 3—4 óra alatt 5 friert
a barlanghoz viszi az utast. Déli vidékről a Gömörmegyei
iparvasuttal egész Dobsináig juthatni. Tátrafüredről
(Schmecks) 4—5 óra alatt ér az utas a barlanghoz jó kar-
ban tartott országúton. A tátrafüredi fürdő-vendégek egy
nap alatt teszik meg az utat a barlanghoz, a Sztraczenai
völgybe s vissza Tátrafüredre.

2. A jégbarlang melleti vendéglőben jó ellátás van.
Szoba egy napra ágygyal 80 krért, csak nappalra 40 krért
kapható. Jó ebéd 1 frtba kerül. A vendéglős tartozik uta-
sítást adni a barlang megtekintésének módozataira vonat-
kozólag, vezetőről is gondoskodik, ki a vendéglőtől a bar-
langig kalauzol. A jégbarlangba pedig más vezetővel me»
gyünk, ki állandóan ott van. — A vendéglősnél panasz-
könyv van, melybe az utazók esetleges kifogásaikat be-
jegyezhetik s ez úton a felügyelőségtől jogos elégtételt
Kapnak.

3. A barlang május-hó első napjától november vé-
géig bármikor megtekinthető.

4. A barlangnál egy „Látogatók könyve" van, melybe
mindenki, ki a jégbarlangot megnézi, nevét, társadalmi
állását s lakhelyét bejegyzi.

5. A barlangban a jégalakzatok megcsonkítása, meg-
sértése tilos.

6. A barlang világítása a látogatók kívánsága sze-
rint 4 fokozat szerint történik:

a. Világitás 120 petróleum-lámpával, ára 7 frt. 50 kr.

c. „ 40 „ „ . „ 2 „ 50 „



2!)

e világítási fokozatok bármelyike csak egyszer fizetendő,
akár egy egyén, — akár több (akár hány) személyekből
álló társaság veszi igénybe, midőn a barlangot egy időben,
együttesen tekintik meg. Ezen kívül minden látogató
40 kr. belépti díjat fizet, a vezetőnek pedig 10 kr. veze-
tői díjat, a vezető ezen kívül semmi díjazásra igényt
nem tarthat.

Vezető nélkül a barlangba menni tiltva van.
7. A vezető kívánatra gyertyákat is ad a vendé-

geknek, — mi egyébként egészen felesleges. Fáklyák-
kal, bengáli tűzzel B más, füstöt szító világító szerrel a
barlangba menni nem szabad. Magnesium a vezetőnél
mindég kapható, ki azt kívánatra a barlang bármely pont-
ján meggyújtja. Egy deciméter magnesium-szalag ára
4 krajczár.

8. Kijövetnól a vezető tartozik egy könyvet elő-
adni, melybe minden látogató az általa fizetett dijakat
bejegyzi.
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